
Domaine du HIRTZ - Lieu-dit Hirtzenstein - 68700 Wattwiller
www.domaine-hirtz.com - Tél. 03 89 81 00 00

Toute notre actualité sur www.facebook.com/domaineduhirtz
Nous sommes une entreprise adaptée et nous en sommes FIERS

Bienvenue à l’Auberge du HIRTZ
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Bombe glacée au Grand Marinier........................................................................................... 
Icy bomb with Grand Marnier / Eisbombe mit Grand Marnier / Bomba helada con Grand Marnier

Crème brûlée aux myrtilles..................................................................................................... 
Crème brûlée with blueberries / Crème Brûlée mit Heidelbeeren / Crème brûlée con arándanos

Torche aux marrons................................................................................................................
Browns torchs / Chestnut Fackel / Antorcha de castaño 

Crumble aux quetsches et glace vanille.................................................................................
Quetches crumble with vanilla ice cream / Quetches krümeln mit Vanilleeis / Quetches crumble 
con helado de vainilla

Fondant chocolat et glace vanille............................................................................................
Fondant chocolate and vanilla ice cream / Fondant-Schokoladen- und Vanilleeis / Fondant de 
chocolate y helado de vainilla

Notre sélection de vins au verre ou au pichet 

Pour votre anniversaire on vous offre votre repas !
offre valable uniquement pour la personne ayant anniversaire le jour même, hors boissons sur présentation d’un justificatif

   Alsace
 
Edelzwicker     Domaine Brucker   2,50 €        5.00 €    9,50 €
Pinot blanc     Cave du Vieil Armand   3,50 €        7.50 €  14,50 €
Pinot gris     Domaine E. Meyer   4,00 €        8.00 €  15,50 €
Riesling     Domaine E. Meyer   4,00 €        8.00 €  15,50 €
Pinot Noir Rosé    Domaine E. Meyer   3,50 €        7.00 €  14,50 €
Rouge d’Alsace    Domaine M. Haegelen  4.30 €       9.00 €  18.30 €
Gewurztraminer    Cuvée Rocher du Cerf  5,50 €      11.00 €  21,50 €
Muscat     Cave du Vieil Armand   4,00 €        8.00 €  15,50 €
Crémant     Brut Domaine E.Meyer  4,00 € 
 

   Autres régions
 
Chablis     Domaine Louis Michel   4.00 €        8.00 €         15.50 €
Chenin M de la Mulonniere   Bruno Saget    4.50 €        8.50 €         16.00 €

   Rouge
 
Bordeaux supérieur    Château Bois Favreau  4,00 €        8,00 €         15,50 €
Bourgogne H. Côtes de Beaune  Domaine de la Confrérie  4,00 €        8,00 €         15,50 €
Languedoc La Clape    Château Capitoul   4,00 €        8,00 €         15,50 €
Côtes-du-Rhône    Roc de St Jean              3,00 €        6,00 €         12,00 €

   Coup de coeur
  
Pinot Gros Macération   Domaine E.Meyer   5,00 €       10,00 €        16,00 €
Rouge Côtes de Provence   Château Minuty                       5,00 €       10,00 €        16,00 €
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Potage aux légumes du moment............................................................................................
Vegetable soup of the moment / Gemüsesuppe des Tages / Sopa de verduras del mo-
mento

Crème brûlée au foie gras et sa tuile parmesan.....................................................................
Crème brûlée with foie gras and its Parmesan tile / Crème Brûlée mit Foie Gras und Parmesan-
fliesen / Crème brûlée con foie gras y su mosaico de parmesano

Terrine de foie gras de canard et son chutney........................................................................
Duck foie gras terrine with chutney /  Entenstopfleber-Terrine mit Chutney /  Terrina de foie gras 
de pato con chutney
 
Escargots beurre persillé 
Assiette de 6..........................................................................................................................
Assiette de 12........................................................................................................................ 
Parsley butter snails /  Petersilienbutter Schnecken /  Caracoles de mantequilla de perejil
 
Croûte forestière aux champignons........................................................................................ 
Forest rind with mushrooms / Waldschale mit Pilzen / Corteza de bosque con setas
 
Assiette du HIRTZ (foie gras, saumon fumé, magret, terrine de foie de volaille)................... 
Plate of HIRTZ (foie gras, smoked salmon, duck breast, chicken liver terrine) /  Teller mit HIRTZ 
(Foie Gras, Räucherlachs, Entenbrust, Hühnerleber-Terrine) /  Plato de HIRTZ (foie gras, salmón 
ahumado, pechuga de pato, terrina de hígado de pollo)

Jarret de porc braisé et sauce munster - spaëtzles...............................................................
pork shank braised sauce Munster - spaetzles / Schweinshaxe geschmort Sauce Munster 
- Spätzle / pierna de cerdo salsa de estofado Munster - spaetzles

Rognons de veau à la moutarde à l’ancienne - spaëtzles et légumes.................................
Old fashioned mustard kidneys - Spaëtzles and vegetables / Altmodische Senfnieren - 
Spaëtzles und Gemüse / Riñones a la antigua mostaza - Spaëtzles y verduras

Souris d’agneau confite au romarin - spaëtzles et légumes..................................................
Lamb shank confit with rosemary - Spaëtzles and vegetables / Lammkeule mit Rosmarin - 
Spätzle und Gemüse / Filete de cordero confitado con romero - Spaëtzles y verduras
 
Filet de boeuf aux morilles - spaëtzles et légumes................................................................
Beef fillet with morels - Spaëtzles and vegetables / Rinderfilet mit Morcheln - Spaëtzles 
und Gemüse / Solomillo de ternera con colmenillas - Spaëtzles y verduras

Filet de Saint Pierre, nage de légumes et son bouillon..........................................................
Saint Pierre fillet, vegetable noodle and broth / Saint-Pierre-Filet, Gemüsenudeln und 
Brühe / Filete de San Pedro, fideos vegetales y caldo 

Nuggets et frites + glace Haribo.............................................................................................
Nuggets and fries + haribo ice cream / Nuggets und Pommes + Haribo-Eis / Pepitas y 
papas fritas + helado de haribo.

Jambon blanc et spaëtzles + glace Haribo.............................................................................
Spaëtzles and white ham + Haribo ice cream / Spaëtzles und weißer Schinken + Haribo-
Eis / Spaëtzles y jamón blanco + helado Haribo

Fish and Chips + glace Haribo ..............................................................................................
Fish and Chips + Haribo ice cream / Fish and Chips + Haribo-Eis / Fish and Chips + 
helado Haribo
 

Assiette du berger : 4 fromages + salade verte......................................................................
Shepherd’s plate /  Schäfer Teller / Plato del pasto

Fleischnaka et salade verte ..................................................................................................
Alsatian «meat roll ups» with green salad  / Fleisch-roulade (aus rindfleisch) mit grüne 
salat  / 
Caracoles de carne ensalade verde y Helado 

Fondue savoyarde - salade verte et charcuterie.....................................................................
Savoyard fondue - raw vegetables and cold meats / Savoyer Fondue - rohes Gemüse und 
Aufschnitt / Fondue de Saboya - verduras crudas y embutidos

Burger du HIRTZ - frites et salade verte.................................................................................
HIRTZ Burger - fries and green salad / HIRTZ Burger - Pommes und grüner Salat / Ham-
burguesa HIRTZ - papas fritas y ensalada verde
 
Burger du HIRTZ Version XL.................................................................................................

Cassolette de spaëtzles au saumon fumé - légumes.............................................................
Spaëtzles casserole with smoked salmon and vegetables / Spaëtzles Auflauf mit Räucher-
lachs und Gemüse / Cazuela de Spaëtzles con salmón ahumado y verduras

Cassolette de spaëtzles munster et lard fumé................. .....................................................
Munster spaëtzles casserole with smoked bacon - vegetables / Munster Spaëtzles Auflauf 
mit geräuchertem Speck - Gemüse / Cazuela de espaguetis de Munster con tocino ahu-
mado - verduras
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= Fait Maison - La carte des allergènes est affichée à l’entrée de l’Auberge - Tarifs valable jusqu’au 20.03.20

LA CARTE HIVER


